Trpný rod v angličtine – Prítomný čas

Trpný rod sa používa v situácii, ak dej , o ktorom rozprávame je dôležitejší ako osoba, ktorá dej vykonáva. Činnosť má pre nás väčší význam, ako konateľ deja. Trpný rod tiež nazývame pasívny, znamená, že niečo sa udialo. Osoba, ktorá dej vykonala, nie je známa alebo dôležitá.                                                                                                                                                                                                                                                    Tvar trpnej vety tvoríme v angličtine z aktívnej vety (to je taká, v ktorej je spomenutý aj podmet.)
 writes                 

aktívna veta: Peter píše domácu úlohu.                                  Peter                               homework.
is written

pasívna veta: Domáca úloha je písaná Petrom.                    Homework                                   by Peter.


Každá trpná veta pozostáva z pomocného slovesa byť + 3. stĺpec plnovýznamového slovesa (je napísaná, sú kúpené, je požičaná, sú stratené, je zapnutá,...)
Príkladové vety: Autá sú vyrobené v USA. The cars are made in the USA.
                          Futbal sa hrá v Talianksu. Football is played in Italy.
                          Ryža je pestovaná v Číne. Rice is grown in China.
                          Okno je otvorené. The window is opened.
                          Elektrina je produovaná v elektrárňach. Electricity is produced in the power stations.
                          Slovenčinou sa rozpráva na Slovensku. Slovak is spoken in Slovakia.
                          

Cvičenie 1 : Vo vetách podčiarkni tvar trpného rodu.
      
a. The door is closed by me.
b. These photos are taken in France.
c. The hockey is played on ice.
d. This book is written by Shakepserae.
e. Jeans are made of denim.
f. The potatoes are eaten with chicken.
g. The animals are kept in the zoo.
h. The people are looked after by the police.
i. This film is made in Germany.
j. Slovak is spoken in Slovakia. 
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